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La modification numéro 002 à cette demande de proposition est émise pour:

1.  SUPPRIMER:  L'invitation prend fin le 11 avril 2012 à 14:00 EDT
AJOUTER:  L'invitation prend fin le 25 avril 2012 à 14:00 EDT

Il est possible de modifier une demande de proposition déjà dépassée en envoyant toute
correspondance à ce sujet à la Réception des Soumissions avant la date de clôture, en indiquant
le numéro de solicitation 21120-127231/A et la date de clôture (11 avril 20012) sur
l'enveloppe/fax.

2.  Répondre aux questions posées par un fournisseur potentiel :

Q.  L’échantillon réglementaire ne comporte pas de couture fermée ni de baguette à l’arrière de la
chaussure, ce qui signifie que la tige est faite d’une seule pièce. Habituellement, pour faciliter la
confection, une jointure simple ou une baguette est demandée. Pouvons-nous fabriquer la tige en
deux pièces, pour que la partie interne de la tige soit cousue (assemblage) à la partie externe par
une jointure simple ou une baguette ? 

R.  La chaussure doit être confectionnée conformément à l’échantillon réglementaire - avec un
quartier (arrière) en une seule pièce. Une jointure ou une baguette ne sera pas acceptée. 

Q.  Dans quelle pointure devons-nous soumettre les échantillons de préadjudication? La
pointure9? 

R.  N’importe quelle pointure de chaussure est acceptable pour l’échantillon de préadjudication.

Q.  L'échantillon réglementaire que nous avons vu (Québec) comporte une doublure de languette
en suède de 0,8 à 1,2 mm d’épaisseur. La languette est déjà en suède de 1,7 à 2,1mmd’épaisseur.
On ne fait aucune mention d’une doublure de languette dans les spécifications. 

R.  La doublure de la languette est mentionnée dans la description d’achat (page 2 de 4) à la
rubrique Première de propreté :  « La première de propreté doit être en cuir de vache refendu noir
d'une épaisseur de 0,8 à 1,2 mm. »

Q.  Est-il vraiment nécessaire de doubler la languette? Ajouter une autre épaisseur de suède (de
0,8 à 1,2mm) sur la languette lui donnera plus de raideur et augmentera le prix de la chaussure. 

R.  Oui, la doublure de la languette (première de propreté) est requise conformément à
l’échantillon réglementaire. 

Q.  Dans le document, page 2, on mentionne seulement :
« Premières : Les premières doivent avoir une épaisseur de 4 iron (1/12 po) en plus de posséder
des propriétés antifongiques et imbibition par capillarité. »  L'échantillon réglementaire que nous
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avons vu (Québec) comporte une première amovible en EVA moulé contrecollée à une doublure
Taibrelle. L’épaisseur de la première est de 4 mm.  

R.  La première doit être doublée d’un tissu à effet mèche (ce qui inclurait le produitTaibrelle).
L’épaisseur de la première doit être d’au moins 4 iron (1/12 po). Une première de 4 mm n’est pas
acceptable. 

Q.  On ne fait aucune mention dans les spécifications d’une première amovible. Est-il nécessaire
d’utiliser l’EVA?  

R.  L’EVA n’est pas prescrit. 
Q.  Veuillez confirmer s’il faut utiliser une première amovible ou bien, une première ordinaire
suffirait-elle?
 
R.  La première peut être amovible ou fixe (collée). L’une ou l’autre option est acceptable. 
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